GRAMMAR OF THE NOGUGU LANGUAGE 

I. Alphabet 

1. Vowels: a, e, i, o, u. 
There are no diphthongs. 

Consonants: w; r, 1; k; j; t, n; p, m, mw; v; s. 
Compound Consonant: pw. 

2. Sounds. The vowels have the proper sounds. There is a 
tendency to drop them at the end of words. 

K represents a sound between g and k and is more guttural 
than in English; p is between p and b, and t between t and d; 
j as English ch in * church.' 

G, b and d are not used in writing, although the name of the 
language is spelled Nogugu. 

2. Article 

3. The demonstrative article is «^, changing to ni before a 
noun with i or u in the first syllable : ne temat^ the ghost ; ne 
epanUy his bed; ni ntUy the coconut; ni wutiy the hill. 

4. The personal article is / used with proper names, relation- 
ships and pronouns : ijon^ John ; i Atua, God ; i Moli, the chief; 
i temanay his father; i tinoUy my mother; i nikiny he. 
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5. E appears as an article with common nouns following a 
transitive verb: var e toua^ see a man; ter e towoniy make thy 
bed; ntktn Ian e metanay he opened his eyes. 

6. In a similar position before proper nouns, pronouns and 
a few common nouns i is used. Cf. Verbs, § 34. 

The plural of ne or e is to used with persons and things : 
TO touUy men; to tozvoluna, his brothers; ro imway houses; to 
lepuy lands; ro non sae^ his things; ro liuy my sayings; na a ro 
veraOy I do the works. 

7. The indefinite article is ti: ti totuiy a man; ti vamuiy a 
place; ti sae, a thing, any thing. 

8. The word ta has the appearance of a ligative article. It 
is used to connect an adjective with its noun: tou ta melkoUy 
man strong. It also appears in the formation of nouns. 

3. Nouns 

9. Form. A verbal word-base may be used as a noun with- 
out change: ne meuriy life, notum meuriy thy son lives; nom om- 
towaey thy faith, na omtozvaey 1 believe; ne matey death, / nikin 
matey he died. 

Verbal nouns are distinguished only by the article. The 
wholly or partly reduplicated form of the verb is common: 
ne wowolaky the building, from wolaky to build; ne osoSy sick- 
ness, ososy to be ill; ne popolikoy th&ity popolikoy to steal. 

In one instance the termination an appears: ne meliliany the 
falling, from meliliy to fall. 

Some examples are difficult to classify: nom vevatoty thy 
saying, from vetiy to say. 

Personal nouns are formed from verbs by the word tou or 
touay person :/)o^, to dtctiv^ 'y pospoSy false, to lie; tou tapospoSy 
liar, man that lies; ronOy to hear; ne toua ta ronoa, a hearer. 

Ta is also used without toUy and with the articles ne and ro. 
With the name of a place it indicates a person or people of that 
place: ne matooray= tou ta matooray the blind man; ro ta 
matooray the blind; ne ta nowuly the ten; iniko ne ta Kaliliy 
thou (art) a Galilean; ro ta lutea, Jews; ro ta KriSy Greeks; 
ne keae kinoti ta KriSy that woman (is, was) a Greek. 

10. Number. The plural is indicated by the numerals, by 
the article ro, or by adjectives visy purunay rowrowokiy tarias: 
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ton vati^ four men; ro mwajoiy stars; ro towoluna^ his brothers; 
TO imwanaj his houses ; ika takarik visy fishes small a few ; tou 
ta osos visy a few sick folk ; pulotn saepurunay your things many ; 
ro tou purunay many people ; ro tou rowrozvokty all people ; ne 
venuori rowrowokiy the whole place. 

II. Gender. Separate words are used for the sexes: touy 
man; keaey woman; notUy son; woUy daughter. 

A few relationship names are common gender: towolutiy 
man's brother, woman's sister (the latter is distinguished by 
keae following); maney a woman's brother; ma, a man's sister. 

In other cases sex is distinguished by the words letnatiy male, 
kea€y female. 

tata! 



12. Vocative. Some nouns 


have a vocative form 


tner \ 

4. Pronouns 


1 3 . Personal . Full forms : 




Sing. I, inoUy nou. 

2. iniko. 

3. inikin. 


Plur. I incl. rie. 
I excl. emam, 
2, emiu. 




3. irity rite. 


Dual I incl. orua, 
I excl. omorua. 

2. omrua. 

3, rurua. 


Trial i incl. otolu. 
I excl. omotolu. 

2. omtolu. 

3. ritolu. 



In nikiriy he, kin is the demonstrative as in kinotiy kinini 

(§ 16). 

Short forms used as subject: 

Sing. I. na. Plur. 3, rir. 

2. niy ko. 

Dual 2. omru. Trial i incl. oto. 

3, rwrw. 3. J nVo, 

These are used with or without the article i. 

Short forms used as object. The only objective pronoun 
appears to be a or e suffixed to transitive verbs in both the 
singular and plural numbers, 

14, Short forms suffixed to nouns: 

Sing. I. u. Plur. i incl. n, rie, 

2. m. I excl. mam. 



u. 
m. 
na. 



mtu. 
tire. 
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Dual I inch orua. Trial 3. ritolu. 

I excl. mortia, 

2. tnrua, 

3. rurua. 

Some nouns ending in a change to before the suffix: imwa, 
house, itnwotn^ thy house; tina^ mother, tinom^ thy mother. 

NotuUy my son; tetnatn, thy father; ne epam, thy bed; ni 
imwanay his house; ni litnanay his hand; temamaniy temarty our 
father; ro tetnariey our fathers; lolomiuj your heart; temamiUy 
your fathers ; ro noturiey our children ; ro venartre, their dwell- 
mgs; tnetarurua, eyes of them two; ne pzvano ritoluy the front 
of them three; notumruay son of you two» 

15. Emphatic. The pronoun * self is expressed by the word 
iopu with the suffixed pronouns : 

Sing. I. topu. Plur. i. topurie. 

2. topum, 2. topumiu, 

3. topun, 3. topurtr, etc. 

Nikin ma topun losmati nikiny he will kill himself; ko toputn 
potutHy save thyself. 

16. Demonstrative. AY«o^/,o^/, this, that, is very commonly 
used. Kinini is used of places. They are abbreviated to kinot 
and kinin. With ro (prefixed to the noun) and n>, kinoti is used 
for * these * and * those ^:na a sokon otiy I will do like this ; kinoti 
ne epeUy this is my body ; ne ta moika kinotiy the first (is) this ; 
kinot i notuUy this is my son; ne venuori kinini y this city; ne 
lep kinini y this land; ro sae kinotiy these things, those things; 
vartoka i rir kinot ni ta lap i now, keep those thou hast given 
me; ro ron kinotiy these days. 

17. Interrogative. Se? i sei? who? sae? ne sae? what? 
Ni kisem i se ? who is thy name ? ise teel i nou ? who touched me ? 
i se kinoti? who (is) this? ne sae kinoti? what is this? ro sae? 
what things ? 

Sae is used indefinitely for 4hing, something,' with ti 
prefixed : lap i nikin ti kan saCy give him something to eat, 

18. Indefinite. Tuay tuoy tuae, some, other; tiy any, ti saey 
any thing, ti touay any man ; rozorozvokiy all ; ro toupurunay many 
men, ro sae purunay many things; m, few: ttiae woro me tan 
wotUy some fell on stony ground; time simae^ another came; 
rir rowrozvoki vituro i nikiny all forsook him; ro tou vis meey 
a few men only, 

25-2 
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The word torse, meaning *some, a part of/ is a noun, and 
is used with suffixed pronouns: torse ro keae, some women; 
torsen woro, some of it fell; torse ro ta tup tok kininiy some 
(plur.) that stand here ; i rir ma mekui torsemiu matey they shall 
cause some of you to be put to death ; ma nuna Piter teeli tor- 
serirey that the shadow of Peter might fall on some of them. 

5. The Genitive 

19. Nouns of the first class govern a suffixed pronoun in 
the possessive: limaUy my hand; imwomy thy \\o\ist\ pwanorirey 
before them. See § 14. 

20. Nouns of the first class governing a proper noun in the 
genitive have no suffix : notu Zepetiy son of Zebedee ; tmwa Atua, 
house of God ;potu Jon y head of ]ohn; pwano Atua, before God. 

21. When a noun of the first class governs a common noun 
in the genitive it takes the suffix «, which is omitted in the 
plural : ulun imwa, top of house (its top house) ; potun poe, head 
of pig; i notun toua, the son of man; imwan ne touay house of 
the man ; ro tmwa ro moliy houses of chiefs ; ro notu ro toua, sons 
of men. 

22. Nouns of the second class governing proper noun, or 
nouns of the first class, are followed by the possessive word no: 
taroi no Atua, will of God; ro korkoro no MoseSy the commands 
of Moses ; ro verao no temamiuy the deeds of your father. 

23. The possessive pronoun is suffixed to no when a pronoun 
is governed. The words thus forming the equivalents to 
possessive pronouns are : 

Sing. I. no. Plur, i incl, norie, 

2. nom, I excl. notnam, 

3. non. 2. nomiu. 

3. noriry norire. 

So also in the dual and trial: noorUy of us two; norurUy of 
them two; nortOy of them three, etc. 

No omtowaey my faith; ro nom veraOy thy works; ro non 
veraOy his works ; nomam verao, our work ; nomiu omtozoae, your 
faith; norir verao, their work; nooru verao y work of us two, etc. 

24. Nou (i.e. no with the proper suffix), nomu, non, etc. are 
used for *mine, thine, his,' etc. without a noun: ro sae ta nou 
nomUy mo ro sae ta nom noUy things that are mine (are) thine, 
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and things that are thine (are) mine; ne verao noriey the work 
(is) ours. 

Non is also used with adjectives and phrases when the noun 
is not expressed: verao non ta til i noUy work of him that sent 
me. 

25. For household property ^w/o takes the place of wo, noniy 
etc. {puloypulomy etc.): pulom sae puruna^ all thy things. 

For * servants, followers, days,' is similarly used the preposi- 
tion ki with suffixes {kiu^ kint^ kin or kind) : sosor kiu^ my servant ; 
ro servelu kiniy thy disciples; ro servelu kina^ his disciples; me 
TO ton kintiUy in your days; but also me ne non roniy in his day, 

26. Ki is generally used as sign of the genitive when both 
nouns are of the second class, sometimes in the form kin\ ne 
Up ki ne mekoviy the field of blood ; imw ki ne momoku, house of 
prayer; ne tool kin non nakavera^ the price of his wickedness, 
ne wol kina^ the price of it; ro servelu ki Jon^ the disciples of 
John; ro mata kin lokapy doors of the prison (lock-up). 

27. Ka is found as a sign of the genitive in: kom osos = nam 
osoSy thy infirmity; kan osos, his disease. But no is also used: 
norir osoSy our infirmities. 

6. Adjectives 

28. The adjective follows its noun. 

29. Form. Nouns and verbs may be used as adjectives: ne 
tan zvotUy ground stony; Ion los, wind strike, tempest. 

Some adjectives appear with the formative /«, mo or me: 
moruja, fallen (mejalay to fall); melumy soft; metuay old. 

30. A few adjectives appear without particles : ne temat naka- 
veray spirit evil; ni rur metua, cloth old. 

Usually the adjective is connected by the particle ta which 
is used as a ligative: tou ta melkoUy man strong; tou ta osos vis, 
people sick few; ika takarik visy fish small few. 

31. The word vaske, alone, is used with the pronominal 
suffixes: 

Sing. I. vaskeu, Plur. i. — 

2. vaskem, 2. vaskemiu, 

3. vaskena, 3. vaskerire. 

I nikin ta momok vaskena, he was praying alone; i emiu simae 
vaskemiUy come ye by yourselves; i niko vaskem ta totoky hast 
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thou been staying; to servelu kina la vaskerirey his disciples had 
gone away alone; vaskeritoluy they three by themselves. 

32. Comparison, Comparison is made only by direct state- 
ments: mo sap ti totuZy me i nikin ta oomi wain ta metua vakar 
taroi ne wain awo; sur i nikin vetiwa^ Ne ta metua mwertae^ 
and not any man when he drinks {oomi) wine old, then wishes 
wine new, for he says thus, The old is good (i.e. better). 

The verb &', to pass, go beyond, is also used in comparisons : 
toulava li to lolokoUy greater than (great beyond) all herbs ; ne 
lelapi mwertae li ne leia^ the giving (is) good beyond the taking; 
pwa ni lotuok ti nom li kinotiy if you spend anything of thine 
more than this, 

7. Verbs 

33. Form. A substantive WB may be used as a verb: ma 
sap usay (it) will not rain; ne ma simaey the rain comes. 

A verbal WB may be used in the sentence without formatives 
or pronouns. It is often an imperative, but is sometimes in- 
dicative: lako! go! rono to Hon kinoti! hear these my words! 
tata vera toko va van kinaey my father works continues goes 
goes-to now (i.e. my father works till now), 

34. Transitive and Intransitive, A few verbs show traces 
of old formatives, but these have no meaning in the present 
speech: meuriy live; matey to die. 

There is apparently no clear distinction of form between 
transitives and intransitives. Verbs end in consonants and 
vowels, but a final vowel is often lost both in intransitive and 
transitive verbs: simay simaey come; row, ronOy hear; vaty varoy 
see; loSy losi, strike. 

What appears to be a transitive preposition i is commonly 
used before pronouns and nouns of the first class. This i is 
sometimes suffixed to the WB and then has the appearance of 
a transitive suffix: or i nikiny call him, ori tupumy call thy 
husband ;yar i limamy stretch out your arm; lotovi metanay spit 
on his face, lotov i nikin^y spit on him; va i nikiny see him, va i 
temanay see his father; taruti^ potunay cut off his head; tenis i 
noUy weep for me. 

A noun of the second class has the article only: or e toUy call 
the man; lotov e lepay spit on the ground; varo ne koUy see the 
tree ; tarut ro osy cut off the ropes. 

^ In these 1?, t probably do not belong to the simple WB. The reduplicated 
form is loloto, to spit. 
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These verbs also appear with a suffix a. This is apparently 
the pronoun of the third person singular, but it is used also 
in the plural: y«roa, stretched it; litovia^ spit on him; varoa^ 
saw him; tarutiuy cut them down; ronouy hear it. 

In some cases when the WB ends in a, e is suffixed: omtowa 
i AtuUy believe God, omtowa i nou^ believe me, omtowaBy be- 
lieve it; til i notufiy sent his son, tilae^ send him, tilae ne KristOy 
send the Christ. 

35. The transitive form also appears with a consonant: toriy 
tonty weep, wept, tents i noUy weep for me; limto i m/sm, think 
of him, limto i Atuay think of God, limtoniay think about it; 
laturo ne venu kinotiy go away from that place, laturoniUy depart 
from it ; teno ne saey ask for what, tenoniuy ask for it ; tin i nikinUy 
ask him questions, teno i nikoy ask of thee, tin i emiu suri sUy 
ask you about what, nikin tinouy asked him; romos i nikiny 
or romwesiuy scourge him; wuronia ko ni wuro, anointed them 
with the ointment. 

36. A suffix toka or tokae appears to be comparable with the 
syllabic tag of Banks' Islands, the taka of Fiji, but its exact 
use and signification is obscure. In some cases it is used as 
though a participle. 

Asy to seek: as melumiuy seek diligently, emiu astoka ne ta 
meuriy you seek the living; tou tolu astoka i nikOy three men seek 
thee, inou ne tou omtolu ta astokae^ I am the man ye three seek. 

LimtOy think, limtotokay think about, remember: i Piter ta 
limtotokae ne say Peter thought about the thing; limtotok i 
mwere i Loty remember Lot's wife. 

Vaty see: tou ta vartoka to sipy men that watch sheep; nikin 
vartoka i nikinay he observed him; emiu vartokaey you look out, 
watch (for it). 

RonOy hear: emiu rontokaey take (ye) heed. 

Wolaky build: wolak i imw ta sauey build a house high (a 
tower); ne sep ta wolak tokae y the ship (ark) was preparing 
(being built). 

In some examples toka seems to become confused with tokoy 
to stay, to continue, and is thus used as a participle: 7^ ne var- 
tokae ma emiu varoay by seeing shall you see it. Var tokae is 
used as a substantive corresponding to anlamiu (your ears), in 
the phrase, y^ ne anlamiu ma emiu ronoay by your ears shall you 
hear it (Acts 28. 26), Elsewhere we find: rir iletokae mo varoa 
am sap pisia mo anlaivtokaey mo ronoa am sap rukuiay seeing 
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(lit. they see) and (they) see and (they do) not perceive it, and 
hearing (possessing ears) and hear it and not understand it. 
Other verbal suffixes are of an adverbial nature. Cf. § 55. 

37. Causative. There is no causative prefix used with verbs. 
The verb a^ to make or do, is used with other verbs, but is not 
prefixed. 

A meuri^ heal, save; a tupsake^ raise; a tetakolo^ do right, 
straighten ; a ntelkoy strengthen : i nikin a i nikin meuriy he healed 
him \naai nikin vete tupsakey I make it again stand up (i.e. raise 
it) ; a rion tetakoloy straighten his paths ; a to servelu melko toko^ 
strengthening the disciples. 

The word for *feed,' vekon^ from kon^ to eat, seems to pre- 
serve a trace of the original causative. The same appears in 
vetupsake, to raise up, make stand up {tup^ stand, sakcy up), 
vekaloy to fight, vekiry to choose. 

A kind of passive causative is formed by the verb vakar. In 
Mr Mackenzie's notes it is said to indicate repetition: i nikin 
vakar meuriy he becomes alive, lives; i nikin vakar ture ki ni 
imzvay it becomes the corner of the house; ma emiu vakar ko- 
pusa, ye shall hunger (become hungry); ko nijur ni tajur ko 
kiy ma vakar jur lap i nik ko kiy witn the measure you have 
measured with it, shall be measured to you with it; team niko 
vakar konkon mo 00, afterwards thou shalt eat and drink; ne 
pe ta vakar wain^ the water that had become wine. 

38. Reciprocal. No reciprocal prefix appears. The subject 
and object are used in the same person, with vile following the 
verb. In the dual veluy with, is used: / rir vevatot vile i rire^ 
they talked to one another; i rir ejejik vile i rire^ they disputed 
with one another; omru vevatot velu i omrua, you two talk to 
one another. (Cf. / nikin ejejik velu rojiu, he disputed with the 
Jews.) 

39. Reflexive. This is shown by the emphatic noun topu 
with the pronominal suffixes (cf. § 15): / emiu topumiu vartoka 
i emiuy take care (look after) of yourselves. 

40. Passive. No passive appears. 'These things were done' 
is translated by : rir a ro sae kinotiy they did these things ; ne ov 
kon i rirey the fire eats them, they are burned. 

41 . Reduplication. A reduplicated verb with article is used 
as a noun: ni ululy scripture; «/, to write. 
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In most cases reduplication expresses frequency: vetiy say, 
vetvetty talk, declare; lako, go, lelako, walk. 

42. Conjugation. There is no formal conjugation of verbs 
in Nogugu, but certain particles are used to express time and 
other circumstances of the action, the verb without these being 
indefinite. Person and number are only indicated by pronouns 
which are not necessarily in the same clause as the verb to 
which they refer: na var to totuiy I see men; emam vat e toua^ 
we saw a man; i niko pis ro korkoroa, thou knowest the com- 
mandments; rir lo i nikitiy mo los mat i nikiUj am tepaltuok i 
nikiity they took him and killed him and cast him out ; ni omtowa^ 
thou believest. 

Past time is shown by the particle ta : na ta va i moliy I saw 
the chief: irir ta ronoa^ they heard it ; i nikin ta kul wun e serirtrey 
he had washed their feet; i nikin ta turuk me ni imwa^ he went 
into a house. 

The past is also shown by te: tisim kinoti te mate^ this thy 
brother was dead ; nikin urav i tire te laturoniay he brought them 
out of it; sokonto vetlap ti toua ni te vetveti me i noUy do not tell 
any man (what) you have told to me ; i emiu te va i noUy you have 
seen me. 

A present perfect is expressed by the adverb miney already: 
Apraam mat miney Abraham is already dead; na pisi miniy 
I know; tupum lima mine, thou hast had five husbands; ni lei 
miney thou art made well ; / rir mer miney they are white already. 

The future is shown by the particle ma\ ro ulwo kimiu ma 
varo ro mat urtosiy your young men shall see visions; mwajoi 
ma wor teety the stars shall fall; ron ma simae, the day will 
come ; ne leman ma laturo i temana, a man shall leave his father ; 
ro ta ronoa ma meuriy they that hear shall live. 

Vakary to become, used with or without ma is often equiva- 
lent to * shall be': rurua vakar tou teway they shall be (become) 
one person ; suri ma emiu vakar kopusa, for you shall be hungry. 

43. Continuance. Continued action is shown by the verb 
tokOy to stay, after the principal verb: jinar toko, sleeping; kon- 
kon tokOy eating; rito kinae tup toko me na metan rio, they three 
were now standing at the gate. 

44. Repetition. This is shown by the adverb vetey again: 
i nikin vete meuriy he is alive again ; na ma vete simae, I will come 
again; manem ma vete tupsake, thy brother shall rise up again. 
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45. Emphasis. The particle si emphasises the verb: ro ululi 
si tatinOy the scripture must be true ; na si varo Roniy I must see 
Rome; emiu si vete papUy you must be again born, 

46. Negative. The word sap is introduced into negative 
sentences: / emiu sap rontokacy you do not hear them; i rir 
sap mot e serinay they did not break his legs; omru sap pisiy you 
two do not know; i nikin sap turuk ae, he did not enter it; sap 
ti totca lap i nikin ti saCy no man gave him anything. 

There are some negative verbs {joroiy disbelieve, leltokOy to 
lack, keVy to want, lack, ety to lack): na ma joroiay I will not 
believe it; emiu ker ti sae? did you lack anything? sap ti tuarir 
ta ker€y (there were) none of their friends that lacked; sokon 
ti toua kereay as any man needed it; ne ta er me ro sae kinoti 
matooray he that lacks these things is blind ; ne sae te tewa leltokOy 
one thing is wanting. 

47. Interrogative. The interrogative form of the sentence 
does not differ from the indicative, except in the use of the 
interrogative pronouns or adverbs. 

48. Mood. Imperative. The simple WB is used in the 
imperative, with or without a short pronoun: tupsake! or ko 
tupsake! stand up ! palsur i nou! follow me ! oto van! let us go ! 
omtowae! believe ye ! 

In the second person singular the pronoun ko of the impera- 
tive is distinct from ni of the indicative : ko vetlap i omotolu! 
tell us three ! (imperative) ; i niko vetia or ni vetiay thou sayest it. 

The negative imperative is introduced by the word sokontOy 
or by ko with the negative sap : sokonto omtowae! do not believe 
it ! sokonto lo ti sae! do not take anything ! ko sap popoliko! do 
not steal ! ko sap pospos! do not deceive ! 

The emphatic particle si is used with the imperative : ko si 
omtowae! only believe ! 

49. Conditional. A condition is introduced by the particle 
pa or pwa: pa nikin jinarOy nikin vete leky if he sleep, he (will) 
again (be) well ; ta lei kimiu pwa na lakoy (it is) good for you 
if I go. 

50. Potential. The verb pisiy to know, forms a potential 
with other verbs: i omru pisi 00 ko ne lasa na ta 00 ko M? can 
you two drink with the cup I drink with (it)? omoru pisiay we 
can; emiu sap pisi sima ae, you cannot come to it. 
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51. Desiderative. The verb tarOy taroi is used to express a 
wish or desire. Taro is also used for ow, to love. Emam taroi 
va i lesUy we wish to see Jesus; taroi lo$ mat i nikitiy wished to 
kill him; ni taro i nou? lovest thou me? ni pis i na taro i niko^ 
thou knowest that I love thee. Cf. ne tema om i notUy the Father 
loves the son. 

52. Subjunctive. A dependent sentence is introduced by 
the particle ma or am^ which may be translated *that,' Often 
no particle is used : ko til i rire lakoy ma rir la me ro venUy send 
them away so that they go into the villages ; / nikin korkor i rire 
ma rir sap to ti sae suri norir woloUy he commanded them that 
they should not take anything for their journey. 

Infinitive. An equivalent to the infinitive is te between two 
verbs : na simae te lap i rire ne meuriy I come to give them life ; 
emiu meku rojur taririk te sima me i nou, let little children come 
to me. 

53. Quotation. The sentence quoted is introduced by the 
verb vetiway to say thus: rir veti me i nikiny vetiway I nik ise? 
ma emam pisi vetlap ro tou ta til i emam. Nikin vetiway Na ni 
lion tou ta ortoko me ne lep worokiy they say to him, saying, Thou 
art who? that we may tell men that sent us. He said thus, I 
(am) the voice of a man crying in the barren place, 

54. Copula. There is no verb *to be': i nikin tavesouy he 
(is) a stranger; Ho sori kinoti mo sap lion touay (it is) the voice 
of a god this, and not the voice of a man. 

8. Adverbs 

55. Many adverbs are seen to be verbs, and many verbal 
WB's convey ideas of direction. 

Directive. Say saky sakey up (sakey to go up, climb) : tupsakey 
arise {tupy stand); eer sakey to look up; ovsakey to rise (of sun); 
likte sakey hoist up; la say la] saky la sakey go up; ul tupsakey 
lift up. 

SiWy down (siwOy to go down) : toko siWy to sit down; la siwoy 
to go down ; pov siWy to fall down ; lo sizu, to bring down ; jur 
te siWy to let down, 

Luay out: rumoluay to go out; moluay to come out. 

TurOy away: laturOy to go away; aturo mat turOy to leave 
behind. 
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Tuokty tuoky out, off: tnostuokiy to remit, wipe off (moj, to 
'Wipe) ;paltuokty tepaltuoki, to cast away (paly to throw) ; nuntuoky 
to loosen; juntuoky to leave, let go; kijkijatuokiy to shake off, 
as dust; tiltuoky to send away. 

Koty against {koty to drive) : siskoty to shut ; palkoty to cast 
a trench about (Luke 19. 43); korkorOy to forbid, close up, to 
keep in, 

TezOy tewUy together {tewuy one) : tul tewUy to assemble ; la teWy 
to go with; kukuro teWy to collect; ras teWy to grind together; 
totok teway sitting together. 

The verb lapy to give, is suffixed with a directive meaning 
* to ' : venislapy to show to ; vetlapy to tell to, say to. 

Sitnaey to come, is sometimes used in the sense of * hither': 
lo stmay lo sitnaey to bring. 

56, Interrogative. Nenesa? when (past)? pwanes? when 
(future)? Nenesa to sae kinoti wot i nikin? when did these 
things come upon him? ro sae kinoti pwanes? these things shall 
(be) when? 

Viay viae? where? Viai nikin? where is he? ni la viae? 
whither goest thou? ni taroi ma omoriia oonok towa viae? you 
wish (that) we two shall prepare in where ? 

Suri sa ? suri temo ? why ? for what ? Suri sa i emiu ron i nikin ? 
why do you hear him? suri temo am emiu wotoa? why are you 
afraid ? 

Temo amy also am temo is used for * how? ' Am temo am nikin 
notuna? how is it he is his son? temo am toupisipapa me i nikin 
ta tou metua mine? how can a man be born when he is an old 
man already ? 

The interrogative sae with the verb wor is also used for 
*how?' or *in what way?' Na a wor sae? how shall I do? ro 
sae kinoti ma worsae? these things shall be how? ni tutun 
worsania? thou readest it how? In this worsania is a transitive 
form from worsae, 

57. Time. Kinae, now; nokowune y to-dsy (past) y pokowuniy 
to-day (future); nonoviy yesterday; pwanoviy to-morrow; men 
rowkorOy in the morning; me ne liwkanaloy at midday; men rov- 
roviy me ne rovroviy in the evening; men oor kinotiy me ne oor 
kinoti y at night; me ne liwkoruay at midnight; vaka teway at 
once, directly; veton roniy in the daytime; veton oor, at night; 
perowUy for a long time; ropropy for ever; me ne tuo rony in days 
to come; moiky before; teamy afterwards; sopsopzveay immediately. 
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58. Place. Kininiy inty ttiy hercy kinott,ktnotta€ykiney there: 
varo kininty look here, i rie iniy we are here, ro tmwana sap in 
me i riey his brothers are not here with us, pe iniy water (is) 
here ; totok kinot ae^ stay there, ma emiu va i nikin ae^ you shall 
see him there, ko totok kiney stand (thou) there; enia (an ex- 
clamation), there, there he is; me ne vaL.,vanOy on the other 
side of: me ne val tos vanOy on the other side of the sea, me ne 
val pe vauy on the other side of the water; tuo vanOy beyond, 
lortan tuo vanOy beyond Jordan; tuay far, distant (adjective): 
me ne tua venuay to a far country; evantukey afar, ro ta totok 
evantukey they that dwell afar; rivitey near, to be near: ne vera 
no Atua rivrivitiy rivitoka i emiuy the kingdom of God is near, 
near you; tolkuy lilkuy round about: sosorok tolku i rirey shone 
round about them, totok lilku i nikin y sat round about him. 

Many adverbial expressions denoting position are expressed 
by nouns with a preposition. 

59. Manner. Mwertaey well; saray clearly, plainly; ataluCy 
truly; vetworoMy vainly (of words), worokiy vainly (lit. empty), 
vevatot vetworokiy speak in vain, momok vetworokiy pray in vain, 
limto worokiy think vain things; tetevtoky also; lany very, very 
much, rir Ian wotoay they feared exceedingly; vmsokiy quickly 
(v, wtisokiy to make haste); porporay in no wise, not at all, / rir 
sap pisi mat porporay they cannot die any more. 

Other adverbs are: ee, yes, oa, no. 

9. Prepositions 

60. In Nogugu words which appear to be prepositions are 
frequently added to the verb. Examples are the / preceding the 
pronouns, some nouns in the objective case, and some of the 
directives. 

61. Simple. Me (in verbal form me «, men or me ney mea) 
expresses general relation, on, in, at, to, into, with, from: ne 
sule woro me ne potuUy the stone fell on my head; ni ika oror 
me ne pey fish swim in the water; nikin woro me ne pey he fell 
into the water ; / ruru totok me i nikiny they two abode with him ; 
nikin totok men NokukUy he lives at Nogugu; me i moliy with 
the chief; 00 punia me ne metarirey cloud hid him from their 
eyes; molu meay come out of him; veti me i nikiny said to him; 
lo ne toun me ne koUy take the fruit from the tree. 

Ki (as noun with suffixed pronouns), of, for: imw ki ne 
momokuy house of prayer; varvariren ki ne oviy heat of the fire; 
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suri ta lei kitniuy because (it) is good for you \koato sort kimatny 
do thou make gods for us. 

Ko (instrumental), with, by means of; ko ne pe^ with water; 
ko ni kiuy with an axe; ko ne kou, with the stick; wolmoti ko 
tie mekevinay redeemed by his blood; (ne lasa) na ta 00 ko kiy 
(the cup) I drink with it. 

Jey through (v. to pass through). Also with a causal sense. 
/ nikin la je ni liwkarirey he passed through the midst of them 
(their midst) ; a i nikin siwoje ni ulun imway let (made) him down 
through the top of the house; nikin ma meurije i noUy he shall 
live through me-yje i nikoy through thee; i nikin sije Samaria y 
he must pass through Samaria. 

SuVy about, concerning, for, through: i ni ta velvet suriay 
thou spakest about him ; na tin i emiu suri say I ask you about 
what? las pe suri 00, cup of water to drink (for drinking); 
wowan sur ro lionay astonished at his words. 

Some verbs have sur suffixed : palsury to follow, losuTy to take 
away. In these sur indicates direction, as in Maewo, 

Ta, belonging to a place. This is given in Mr Mackenzie's 
notes : tou ta NokukUy a man of Nogugu. It corresponds to the 
Maewo, Opa, Raga, Mota, etc. ta. Cf. ML. p. 295. 

Compound. These are formed by the locative me and nouns 
denoting position. 

Vevany under part: me ne vevan venuay under the house; 
me ne vevan ne wowosay under the fig tree. 

C//w, top (lit. head): me ni ulun imway on top of the house; 
me ni ulun sul tuaey on top of another stone. 

Toway on, at, in (.?): nikin sol towa nealonay he lays it on his 
shoulder; tawa ne ovi, into the fire, 

Wusa, over: ni ulul me ni wusana, a writing (was) over him. 

PwanOy before (lit, face): (pwanou, pwanom^ pwanona, before 
me, thee, him) ; me ne pwano ro touay before men ; me ne pwano- 
ritoluy before them three ; kenia me ne pwanorire^ ate it before 
them. 

TokUy after, behind: (tokuUy behind me, etc.); ko van me ne 
tokuuy go thou behind me; simae me na tokutuiy came behind 
him, 

Kisiy beside (lit. side): lela me ni kisin toSy walked beside the 
sea. 

Loloy inside: (loloUy lolomy lolon, etc, in my, thy, his heart); 
me ne Man imway inside the house; me ne lolomiuy lolorirey in 
you, in them; me ne lolon Jerusalem y in Jerusalem, 
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Liwka^ in the middle, among, in the midst: me ne liwka to 
tvuriuy among dogs; me ne liwkan tosty in the midst of the sea. 

62. Verbal Prepositions. Some verba of motion are used 
with other verbs as prepositions. They are sometimes suffixed 
to the principal verb. Cf. § 55. 

Lapy to (lit. give) : nikin topun vents i nikin lap i rirey he showed 
himself to them. 

Vany to (lit. go): la van me i tata^ go to my father; (both la 
and van mean *go'); wolou van me ne venuy journeyed to the 
village. 

Sokony like: soko ne manOy sokon manoy like a bird; ne vaka 
rtiana sokonay the second is like it; i rir Ian soko to jura y they 
are very like children; soko i noUy like unto me. 

63. Other Prepositions. Some words used as prepositions 
are difficult to classify. 

Veluy with, along with: velu ro vekaloy with fighting; velu 
to servelu kiUy with my disciples ; konkon velu i rirey eat with 
them. 

Vekal velUy against (lit. fight with): suri ne ta sap vekal velu 
i rie wojo i riey for (he) that is not against us is on our side. 

ID. Conjunctions 

64. Copulative. Moy amOy and: losia mo konkony kill and 
eat; ne tolon mo ne lepay heaven and earth; / Antriu mo i Pilip 
mo i MatiUy Andrew, Philip and Matthew. 

Mo is used to connect persons : i Simon mo i tozvolunay Simon 
and his brother. But a pronominal form is also used: / Simon 
mertoluy Simon and those with him. 

65. Adversative. JivanOy but, nevertheless: rir sap pis e 
vanuay jivano rir varo zvawa tewa mo ne on aey they knew not 
the land, but they saw an opening with (and) a shore thereon. 

66. Disjunctive. £, or, with negative 'neither, nor': ni 
imwanay e ro towolunay e i tinanay his house or his brothers, or 
his mother; emiu sap pis i nou e i Tatay you know neither me 
nor my father. 

67 . Conditional . Pwa , if : pwa emiu pis i nou , emiu pis i Tata , 
if you know me you know my father ; pwa sap sokona na vetlapi 
i emiuy if (it were) not so I would tell you. 

' Lest ' is translated by peta : i rir solto i nikopeta serim suspok 
i suUy they (shall) bear thee up, lest thy foot strike a stone. 
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68. Illative. Ma, that, so that: lo lap i nou sikispeni ma na 
varoay bring me sixpence so that I may see it. 

69. Causal. Sur, because: nikin vii sur i nikin verao suri 
wol kinay he flees because he works for his hire (price) ; sur i 
na meurty i emiu meurty because I live you (shall) live. 

70. Quotations are introduced by the verb vettwa, say thus, 
saying: nikin veti me i ruruay vetiway Simae, he says to them 
two, says thus, Come. 

71. *Untir is translated by vavan (v. van, to go): emiu 
wolwol ko ki vavan na vete simae, you trade with it until I come 
again. 

II, Numerals 

72. Cardinal. Tewa, one; rua, two; toluy three; vatiy four; 
limay five; owo, six; pitUy seven; o/w, eight; jiwa, nine; nozvuly 
nowuluy nozvul teway ten^. 

Tamo is also used for *one': ne tamo ni ta vekiriay the one 
you have chosen. 

The unit above ^ ten ' is rav : nowul tewa rav teway eleven ; nowul 
tewa rav rwa, twelve. 

The tens are counted by the simple numerals following 
nowulu: nowulu ruay twenty; nowul tolUy thirty, etc.; nozvul vati 
rav onOy forty-six. 

' A hundred ' is levil. The hundreds are counted by means of 
the multiplicatives : levil vakatezvay one hundred (lit. hundred 
once); levil vakaruay two hundred, etc. 

The word ima is used for the tens above * a hundred ' : levil 
vaka tewa iman nowul rua, one hundred and twenty; levil vaka 
rua mo (and) iman nowul pitu rav onOy two hundred and seventy- 
six. 

RuwuHy thousand; ruwun ruay two thousand; ruwun toluy 
three thousand, etc. 

TaraSy ten thousand; taras ruay twenty thousand. This is 
perhaps the same as tariaSy many, an indefinite number. 

73. Ordinal. These are formed by the word vaka pre- 
ceding and suffix na: vaka ruanay the second; vaka tolinay 
third; ne vaka onon wuhy sixth month. The suffix does not 

\ Gordon wrote; tulUy three, diwOy nine, sunuvulu^ ten. He gives the Wulua 
(misprinted Walua) numerals: ketea, one, keruay two, kituluy three, kwatiy four, 
kilimay five, kaioniy six, kaipitUy seven, kaialUy eight, kaisuay nine, sunuvuluy ten; 
3iVi/L. p. 88. 



ii] Espiritu Santo 401 

appear in ne ron kinae ne vaka nowul tewa rav vati^ this is the 
fourteenth day, 
'First' is tnoika. 

74. Multiplicative. These are formed by the prefix vaka: 
vaka teway once; vaka rua^ twice; vaka toluy thrice, 

75. Distributive. These are apparently formed by the 
word zvutwuti: wutwuti rua^ two at a time; wuti nowul lima^ in 
fifties. 

76. Interrogative. The interrogative numeral is visa?\iovf 
many? The multiplicative vaka visa? how often? how many 
times ? 

12. Exclamations and Expletives 

77. Kara! is used in addressing one person, karaml or ro 
letnan! to more than one, men! keae! or keai! to a woman. 
Molisa! of respect, Sir! 

E! vocative before a name : e Teopilas! 

78. Other exclamations are: ee! yes! oa! no! e talue! true! 
topu! yes, certainly ! sap sokona! not so ! e! io! hail ! akokontoka! 
farewell ! oozvun! woe ! 
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appear in ne ton kinae ne vaka nozoul tezva rav vatiy this is the 
fourteenth day. 
* First' is moika. 

74. Multiplicative. These are formed by the prefix vaka: 
vaka teway once; vaka ruUy twice; vaka toluy thrice, 

75. Distributive. These are apparently formed by the 
word wutwuti: wutwuti rua^ two at a time; wuti nowul lima^ in 
fifties. 

76. Interrogative. The interrogative numeral is ma.? how 
many? The multiplicative vaka visa? how often? how many 
times ? 

12. Exclamations and Expletives 

77. Kara! is used in addressing one person, karaml or ro 
leman! to more than one, men! keae! or keai! to a woman. 
Molisa! of respect. Sir! 

E! vocative before a name : e Teopilas! 

78. Other exclamations are: ee! yes! oa! no! e talue! true! 
topu! yes, certainly ! sap sokona! not so ! e! to! hail ! akokontoka! 
farewell ! ootoun! woe ! 



GRAMMAR OF THE LANGUAGE SPOKEN IN THE 
BAY OF SS. PHILIP AND JAMES 

I. Alphabet 

1 . Vowels : a, e, i, o, u. 
Diphthong : at. 

Consonants: r, 1; h; t, n;j; p, m; v; s. 

2. Sounds. I have no precise indication of the sounds. 
The Melanesian g (y) is represented by h. Woser has inigOy 

thou, gavCy hand, gise^ name, for tnihOy have^ hise. Goodenough 
wrote khaniy eat, for gani of Woser and hani of the text, but 
has hohuy nose, hahe, arm, for gogo and gave of Woser. In the 
texts k does not appear, but Woser wrote nakaj this, kananty we, 
gavekuy my hand, for waa, amam and haveu. He also wrote 
ngaungatia (Codrington gaugaua)y hard, with the nasal as in 
* finger,' for hauhatia of the text. 

The sound of j was written ts, j, and tj by Woser in tsaey 
blood, tsaligay ear (Codrington saliga)y natjy fish, tatstiUy man, 

RML 26 
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